Załącznik Nr 2 do Zarz. Nr 47/09/10
..................................
(nazwa jednostki/unit name)
ZLECENIE WYPŁATY GOTÓWKI /WYKONANIA PRZELEWU BANKOWEGO*
ORDER OF CASH PAYMENT/TRANSFER INTO AN ACCOUNT*
W związku z przyjazdem z zagranicy ........................................................................................................

In connection with coming to Poland                      (nazwisko i imię osoby podróżującej/ surname and name of the traveller)
.................................................................... z/from ………………............................................................
              (stanowisko służbowe/position/title) 
(kraj, miasto/country, city)
na okres od/in time from .............. do/to ............,  proszę o wypłatę zaliczki/ przelew bankowy*/
I request for cash payment/ transfer into an account*
W KWOCIE ŁĄCZNEJ/ TOTAL AMOUNT …………….……………………………………...........................

                                                                                                  (kwota i nazwa waluty/ amount and currency name)
w tym/included:
limit na wyżywienie i utrzymanie/daily subsistence ...................x.….............… = ……………..............

                                                                           liczba/ days             (daily rate)
noclegi/accommodation .............................x …………....................................... = ………….................. 


          liczba/nights
                         (daily rate)
inne (wiza, przejazd)/other costs (visa, travel etc.) 
        = …………................. 

PŁATNE Z/ PAID FROM ................................................................................................................................ 
(podać żródło finansowania/name of the financing source)
...........................................................                                     ……………………………………………
(data i podpis dysponenta środków/                                                                                 (sprawdzono pod względem merytorycznym-RW3, RW4 lub odp. jednostka,
date and resources disposer’s signature)                                                                                                         data i podpis/ relevance approval, date and signature)

……………………………...............

(data i podpis pełnomocnika Kwestora/osoby upoważnionej**
 date and signature of Bursar’s legal representative/authorized person)**
TRAVELLER STATEMENT***
Oświadczam, że proszę o dokonanie przelewu na podany rachunek bankowy/ I hereby declare that I ask for transfer money into following bank account:
IBAN:………………………………………..…  Swift/BIC:……………………………………………
Numer rachunku: Account Number: …………………………………………………………………….
....................................................................

(data i podpis osoby podróżującej/ date and traveller’s signature)
PRZYJĘTO DO REALIZACJI – ZLECENIE NR/ACCEPTED FOR IMPLEMENTATION– ORDER NO.:  …………..…

Do wypłaty/przelewu*…………… słownie……………………………………………………………
Amount to be paid/ transfer*               in words 

 
ZATWIERDZAM/AUTHORIZED

.………….…………………………


(data i  podpis Kwestora/ date and Bursar’s  signature)
WYPŁACONO/ PRZELANO* kwotę……………..………. wg kursu z dnia........................................
Amount  paid/ transfer*                                                                 exchange rate from day 
Opłaty bankowe pokrywa………………………………………………………………………………..

Bank payments will be covered by

......................................................
(data i podpis kasjera/ date and cashier’s signature)
TRAVELLER STATEMENT****
Otrzymałem zaliczkę w wysokości: ……….......................................................................................,

I have received cash payment in amount:           (podać kwotę i nazwę waluty/amount and name of currency)

....................................................................

(data i podpis osoby podróżującej/ date and traveller’s signature)
* niepotrzebne skreślić/ delete as appropriate
**niepotrzebne skreślić/dot. osoby odpowiedzialnej za finanse w jednostce innej niż wydział/ delete as appropriate/concerns person responsible for finances in a unit other than a faculty 

*** wypełnić tylko w przypadku przelewu na rachunek bankowy/ fill in case of transfer into bank account only

**** wypełnić tylko w przypadku wypłaty zaliczki/ fill in case of cash payment only

